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Introduzzjoni għall-Europass Mobility

Definizjoni tal-Europass Mobility

Il-Europass Mobility huwa dokument standard li jintuża madwar l-Ewropa u formalment jiġbor fih id-dettalji tal-ħiliet u kompetenzi akkwistati minn individwu - ta' liema età, livell edukattiv jew status ta' xogħol ikun – matul perjodu ta' mobbiltà f'pajjiż ieħor Ewropew (Unjoni Ewropea, EFTA, ŻEE u pajjiżi kandidati).

L-għan tal-Europass Mobility   

Il-Europass Mobility għandu l-għan li:

· jippromwovi l-mobbiltà Ewropea għal skopijiet ta' tagħlim, billi r-riżultati jkunu aktar trasparenti;

· isaħħaħ it-trasparenza u l-viżibiltà ta' esperjenzi ta' mobbiltà Ewropea u b'hekk jgħin id-detenturi sabiex juru x'kisbu permezz ta' din l-esperjenza, l-aktar fl-oqsma ta’ l-għerf, ħiliet u kompetenzi; 

· jinkoraġġixxi l-għarfien ta' esperjenzi miksuba barra mill-pajjiż.

Kif jaħdem

Applikanti individwali ma jistgħux japplikaw direttament. L-applikazzjonijiet kollha jridu jsiru minn organizzazzjoni f'isem individwu.

Kwalunkwe organizzazzjoni li torganizza esperjenzi ta' mobbiltà fil-pajjiżi imsemmija hawn fuq, tista' tapplika għall-Europass Mobility f'isem l-individwu. 

X'jikkwalifika bħala esperjenza ta' mobbiltà Ewropea?

L-esperjenza trid tkun: 

· jew saret bħala parti minn programm tal-Komunità fl-edukazzjoni u t-taħriġ,

· jew tissodisfa l-kriterji ta' kwalità li ġejjin:

(a) il-perijodu f'pajjiż ieħor iseħħ fil-qafas ta' inizjattiva ta' tagħlim ibbażata fil-pajjiż ta' oriġini tal-persuna li jsegwiha; 

(b) l-organizzazzjoni responsabbli għal l-inizjattiva ta' tagħlim fil-pajjiż ta' l-oriġini (is-sieħeb li qed jibgħat) tistipula lis-sieħeb li qed jospita u tissottometti liċ-Ċentru Nazzjonali tal-Europass (NEC) (jew il-korp delegat biex jimmaniġġja l-Europass Mobility) fil-pajjiż ta' l-oriġini, ftehim bil-miktub dwar il-kontenut, l-objettivi u t-tul ta' l-esperjenza Ewropea ta' tagħlim. Hija tiżgura li jkun hemm tħejjija lingwistika xierqa tal-persuna involuta, tidentifika mentor  fil-pajjiż li qed jospita biex jassisti, jinforma, jiggwida u jimmoniterja l-persuna involuta;

(c) kull pajjiż involut irid ikun Stat Membru ta' l-Unjoni Ewropea jew ta' pajjiż ta' l-EFTA/ŻEE;

(d) fejn xieraq, is-sieħeb li qed jibgħat u dak li qed jospita, għandhom jikkoperaw biex jipprovdu lill-persuna involuta b'tagħrif dwar is-saħħa u s-sigurtà fuq ix-xogħol, il-leġislazzjoni dwar ix-xogħol, miżuri dwar l-ugwaljanza u dispożizzjonijiet oħra li għandhom x'jaqsmu max-xogħol li japplikaw fil-pajjiż li qed jospita.

Il-Europass Mobility iwassal għal kwalifika?

Le. Il-Europass Mobility huwa dokument Ewropew li jiċċertifika perjodi ta' mobbiltà Ewropea. 

Hemm xi ħlas għad-dokument Europass Mobility?

Le.

Minn fejn jista' jinkiseb id-dokument Europass Mobility?

Ikkuntattja ċ-Ċentru Nazzjonali Europass tiegħek (ara http://europass.cedefop.eu.int)

Ir-responsabilità taċ-Ċentri Nazzjonali Europass

Iċ-Ċentri Nazzjonali Europass huma responsabbli (f'kooperazzjoni ma' l-organizzazzjonijiet oħrajn involuti) sabiex jiżguraw li:

· id-dokumenti tal-Europass Mobility jkunu rilaxxjati biss biex fihom jitniżżlu l-esperjenzi Ewropej ta' tagħlim li jissodisfaw l-kondizzjonijiet li jidhru hawn fuq;

· id-dokumenti tal-Europass Mobility jimtlew skond l-istruzzjonijiet t'hawn taħt u jingħataw lid-detenturi fi ktejjeb u f'forma elettronika, billi jintuża l-folder tal-Europass, iċ-Ċentru Nazzjonali Europass għandhom jipprovdu lill-isħab li qed jibagħtu persuni b'template elettronika (per eż., billi jagħtu password sabiex ikunu jistgħu jidħlu fit-taqsimiet rilevanti tal-websajt tal-Europass, sabiex ikunu jistgħu jiddawnlowdjaw jew jimlew id-dokumenti tal-Europass Mobility). Għal dawk mingħajr kompjuter personali u/jew Internet, it-template tintbagħat wara li ssir talba. 

· id-dispożizzjonijiet rilevanti tal-Komunità u nazzjonali dwar l-ipproċessar tad-data u l-protezzjoni tal-privatezza huma rispettati għal kollox meta d-dokumenti tal-Europass Mobility jiġu immaniġġjati fit-territorju nazzjonali.

Jekk iċ-Ċentri Nazzjonali Europass jiddelegaw l-immaniġġjar tal-Europass Mobility lil xi korp jew aktar minn korp wieħed, hija r-responsabiltà tagħhom li jiżguraw li dawn id-dmirijiet jitwettqu kif inhu xieraq. 

Iċ-Ċentri Nazzjonali Europass jistgħu jimplimentaw arranġamenti nazzjonali speċifiċi, jiġifieri għall-ipproċessar tad-dokumenti tal-Europass Mobility.  

Ir-responsibilità ta' l-organizzazzjonijiet sħab (l-isħab li qed jibagħtu jew qed jospitaw)
Il-Europass Mobility tinvolvi sħubija bejn l-organizzazzjoni li qed tibgħat id-detentur tal-Europass Mobility u l-organizzazzjoni li qed tospita lid-detentur tal-Europass Mobility barra mill-pajjiż (sieħeb li qed jospita). Iż-żewġ organizzazzjonijiet jiftehmu bil-miktub dwar l-iskopijiet jew il-kontenut, objettivi, tul, metodi u l-immonitorjar tal-esperjenza Europass Mobility, kif ukoll dwar il-lingwa(i) li għandhom jintużaw biex jimtela d-dokument tal-Europass Mobility (ara isfel 'Għażla tal-Lingwa').
Il-Europass Mobility huwa mimli mis-sieħeb li qed jibgħat u dak li qed jospita il-proġett ta' mobbiltà.

Kull arranġament għall-mili tal-Europass Mobility b'mezz elettroniku għandu jippermetti li kull kaxxa li mhix mimlija tista' titneħħa, sabiex ma jkun hemm ebda kaxxa vojta fil-verżjonijiet elettroniċi jew stampati.
Il-Europass Mobility jista' jintuża biex jinġabar tagħrif dwar esperjenza, jew aktar, ta' mobbiltà.


Il-proċedura għall-ħruġ ta' dokument Europass Mobility

(1) Is-sieħeb li qed jibgħat

(a) jistaqsi liċ-Centru Nazzjonali tal-Europass (NEC, ara l-lista hawn fuq) f'pajjiżu – jew il-korp li lilu n-NEC ikun ddelega l-immaniġġjar tal-Europass Mobility – sabiex jipprovdilu template elettronika (per eż., billi jagħti password sabiex ikun jista' jidħol fit-taqsimiet rilevanti tal-websajt tal-Europass, sabiex ikun jista' jidħol fid-dokumenti tal-Europass Mobility). It-template tal-Europass Mobility normalment għandha timtela' elettronikament. Għal dawk mingħajr kompjuter personali u/jew Internet, it-template tintbagħat stampata wara li ssir talba;

(b) jimla t-Tabella 1. 'Dan il-Europass Mobility huwa mogħti lil';

(c) jimla t-Tabella 2.  'Dan il-Europass Mobility huwa maħruġ minn', bil-lingwa tal-pajjiż ta' oriġini;

(d) jimla t-Tabella 3. 'L-organizzazzjonijiet sħab ta' l-esperjenza tal-Europass Mobility';

(e) jimla t-Tabella 4. 'Deskrizzjoni ta' l-esperjenza tal-Europass Mobility';

(f) jibgħat il-Europass Mobility lill-pajjiż li qed jospita.

NB: Fejn hemm aktar minn esperjenza ta' mobbiltà waħda, is-sieħeb li qed jibgħat għandu jenumerahom (nru 1, 2, eċċ); skond l-għażla tal-lingwi, ara taħt.

(2) Is-sieħeb li qed jospita

(a) Jimla jew:

- it-tabella 5.a 'Deskrizzjoni tal-ħiliet jew kompetenzi akkwistati matul l-esperjenza Europass Mobility' (per eż., fil-każ ta' sejba ta' xogħol jew esperjenza f'atmosfera mhux formali);

jew:

- it-tabella 5.b 'Ġabra ta' korsijiet mitmuma u l-gradi/marki u credits miksuba' jekk l-esperjenza Europass Mobility hija organizzata fil-qafas ta' edukazzjoni formali jew inizjattiva ta' taħriġ (per eż., Erasmus jew programm ta' bdil ta' studenti) bl-użu ta' sistema ta' trasferimenti tal-credits bħall-ECTS;

(g) jittimbra u/jew jiffirma l-Europass Mobility;

(h) jibgħat lura l-Europass Mobility mimli kif għandu jkun lis-sieħeb li jkun bgħat
Is-sieħeb li jkun qed jibgħat

(a) jittimbra u/jew jiffirma d-dokument Europass Mobility;

(b) joħroġ il-Europass Mobility lid-detentur kemm f'forma stampata kif ukoll elettronika;

(c) jerfa’ id-dokument Europass Mobility kif xieraq, skond il-proċeduri stabbiliti fit-territorju nazzjonali, u b'kooperazzjoni maċ-Ċentru Nazzjonali Europass.
L-istess dokument tal-Europass Mobility jista' jintuża għal esperjenzi suċċessivi. Is-sieħeb li qed jibgħat imbagħad:

(a) jirriproduċi l-intestaturi rilevanti 17 sa 38a jew 17 sa 42b meħtieġa biex jiddeskrivu esperjenza(i) ġodda ta' mobbiltà; u

(b) jenumera l-esperjenza suċċessiva ta' mobbiltà  (Nru 2, Nru 3, eċċ.)

Jekk esperjenzi suċċessivi jkunu monitorjati minn sħab differenti li qed jibgħatu, l-organizzazzjoni li toħroġ id-dokument tiddeċiedi jekk jintużax l-istess dokument Europass Mobility jew ikunx meħtieġ wieħed ġdid. 

L-għażla tal-lingwi

Il-Europass Mobility ikun mimli f'lingwa jew aktar miftehma bejn is-sieħeb li qed jibgħat u dak li qed jospita u l-persuna involuta. 

It-Tabelli 1 sa 4 ikunu mimlija mill-organizzazzjoni li toħroġ id-dokument u/jew is-sieħeb li qed jibgħat, normalment fil-lingwa tal-pajjiż ta' oriġini.  

It-Tabelli  5.a/5.b ikunu mimlija mis-sieħeb li qed jospita, normalment fil-lingwa tal-pajjiż li qed jospita.

Biex id-dokument ikunu mifhum aħjar:

(a) It-Tabella 4 tista' tkun riprodotta u tradotta fil-lingwa tas-sieħeb li qed jospita (jew fit-tielet lingwa li hija aktar mitkellma u bi ftehim mas-sieħeb li qed jibgħat);

(b) it-Tabelli 5.a/5.b jistgħu jkunu riprodotti jew tradotti fil-lingwa tas-sieħeb li qed jibgħat (jew fit-tielet lingwa li
     hija mitkellma u bi ftehim mas-sieħeb  li qed jospita).

Is-sieħeb li qed jibgħat jipprovdi lis-sieħeb li qed jospita b'dawn l-istruzzjonijiet fil-lingwa(i) rilevanti.  

Ċittadini li jiksbu d-dokument Europass Mobility huma intitolati biex jitolbu għal traduzzjoni tad-dokument kollu f'waħda mil-lingwi tas-sieħeb li qed jibgħat jew ta' dak li qed jospita jew it-tielet lingwa li hija mitkellma ħafna. Fejn tintalab it-tielet lingwa r-responsabiltà għat-traduzzjoni hija tas-sieħeb li qed jibgħat.
Appoġġ

Għal aktar informazzjoni dwar l-inizjattiva Europass Mobility, ikkonsulta lil http://.europass.cedefop.eu.int.


Struzzjonijiet dettaljati għall-mili tad-dokument  Europass Mobility
Tabella 1. 'Dan il-Europass Mobility huwa mogħti lil' 

L-intestaturi (1) sa (7) jagħtu tagħrif dwar id-detentur tal-Europass Mobility. Huma jimtlew mis-sieħeb li qed jibgħat fil-lingwa tiegħu.
NB: 

· l-isem tal-persuna mogħtija d-dokument tal-Europass Mobility huwa l-unika biċċa tagħrif li huwa obbligatorju. Dettalji oħra personali jimtlew jekk il-persuna involuta taqbel;
· intestaturi mmarkati b'asterisk(*) huma obbligatorji.
(1)-(2) Kunjom(ijiet) u isem(ismijiet) tad-detentur (obbligatorju)
Niżżel l-kunjom(ijiet) u l-ewwel isem(ismijiet) tad-detentur, per eż:.:

	
	1. Dan il-Europass Mobility huwa mogħti lil

	
	Kunjom(ijiet)
	
	Isem (Ismijiet)

	(1) (*)
	Dupont
	(2) (*)
	Stephan
	

	
	
	


 (3) Indirizz(i) (mhux obbligatorju)
Niżżel l-indirizz(i) postali kollu fejn id-detentur ikun jista' jkun kkuntattajt, per eż:.:

	
	Indirizz (numru tad-dar, isem tat-triq, belt, kodiċi postali, pajjiż)
	

	(3)
	Kavala str. 52,

GR-54248 Thessaloniki
	

	
	


Segwi r-regoli li japplikaw fil-pajjiż sabiex il-posta tasal għand id-detentur malajr kemm jista', jekk ikun meħtieġ; tinsiex il-kodiċi postali tal-pajjiż:
	Il-Belġju (B)

Il-Bulgarija (BG)

Ir-Repubblika Ċeka (CZ)

Id-Danimarka (DK)

Il-Ġermanja (D)

L-Estonja (EE)

Il-Greċja (EL)

Spanja (E)

Franza (F)

L-Islanda (IS)

L-Irlanda (-)

L-Italja (I) 

Ċipru (CY)

Il-Latvja (LV)

Il-Litwanja (LT)


	Il-Lussemburgu (L)

L-Ungerija (H)

Malta (-)

L-Olanda (-)

In-Norveġja (N)

L-Awstrija (A)

Il-Polonja (PL)

Il-Portugall (P)

Ir-Rumanija (RO)

L-Islovenja (SLO)

L-Islovakia (SK)

Il-Finlandja (FIN)

L-Isvezja (S)

It-Turkija (TR)

Ir-Renju Unit (-)




Fil-każ ta' l-Irlanda, Malta, l-Olanda u r-Renju Unit, l-isem tal-pajjiż huwa miktub kollu kemm huwa: 
L-Irlanda

Dublin 2
L-Irlanda

…

Malta

Il-Bajja ta' San Ġorġ

San Ġiljan STJ 02

Malta
…

Ir-Renju Unit

Londra SW1P 3AT
Ir-Renju Unit 

…

L-Olanda

2500 EA Den Haag
L-Olanda

(4) Ritratt (mhux obbligatorju)
Waħħal ir-ritratt. Għal ritratti elettroniċi, preferibilment uża format jpg. 

(5) Data tat-twelid (mhux obbligatorju)
Speċifika d-data tat-twelid (jj/xx/ssss), per eż.:

	
	Data tat-twelid
	

	(5)
	02
	04
	1963
	

	
	jj
	xx
	ssss
	


(6) Nazzjonalità (mhux obbligatorju)
Speċifika n-nazzjonalità, per ez.:

	
	Nazzjonalità
	

	(6)
	Irlandiża
	

	


(7) Firma tad-detentur (mhux obbligatorju)
Itlob lid-detentur biex jiffirma.

	
	Firma tad-detentur
	

	(7)
	[ firma ]
	

	
	
	

	


Tabella 2. 'Dan il-Europass Mobility huwa maħruġ minn'
L-intestaturi (8) sa (10) jagħtu informazzjoni dwar l-organizzazzjoni li toħroġ il-Europass Mobility. Huma jimtlew mill-organizzazzjoni li toħorġu (normalment is-sieħeb li qed jibgħat), li jdaħħal in-numru tal-Europass Mobility u d-data tal-ħruġ.

 Huma jimtlew  bil-lingwa tas-sieħeb li qed jibgħat.

(8) Isem ta' l-organizzazzjoni li qed toħroġ id-dokument (obbligatorju)
Daħħal l-isem ta' l-organizzazzjoni li toħroġ il-Europass Mobility; ġeneralment tkun l-istess bħas-sieħeb li qed jibgħat, per eż.: 

	
	2. Dan il-Europass Mobility huwa maħruġ minn
	

	
	Isem ta' l-organizzazzjoni li qed toħroġ id-dokument
	

	(8) (*)
	Vocational College of Greenfield
	

	
	
	


(9) In-numru tal-Europass Mobility (obbligatorju)
Daħħal in-numru tal-Europass Mobility, per eż.:

	
	In-numru tal-Europass Mobility 
	

	(9) (*)
	Europass Mobility Nru UK-123546i
	

	
	


(10) Data tal-ħruġ (obbligatorju)
Daħħal id-data tal-ħruġ tal-Europass Mobility (jj/xx/ssss), per eż.:

	
	Data tal-ħruġ
	

	(10) (*)
	23
	06
	2004
	
	

	
	jj
	xx
	ssss
	
	


Tabella 3.  'L-organizzazzjonijiet ta' l-esperjenza Europass Mobility huma'
L-intestaturi (11) sa (22) jagħtu informazzjoni dwar l-organizzazzjonijiet sħab ta' l-esperjenza ta' mobbiltà. Jekk jogħġbok innota li din it-tabella mhix valida mingħajr il-firem ta' żewġ persuni ta' referenza jew mentors. 

Huma jridu jimtlew mis-sieħeb li qed jibgħat fil-lingwa tiegħu stess.
SIEĦEB LI QED JIBGĦAT (l-organizzazzjoni li qed tibda l-esperjenza ta' mobbiltà fil-pajjiż ta' oriġini)
L-intestaturi  (11) sa (16) jagħtu informazzjoni dettaljata dwar l-organizzazzjoni (is-sieħeb li qed jibgħat) li qed tibgħat lid-detentur lill-organizzazzjoni li qed tospita (is-sieħeb li qed jospita).
11) Isem, tip (jekk rilevanti fakultà/dipartiment) u l-indirizz tas-sieħeb li qed jibgħat  (obbligatorju)
Speċifika l-isem, it-tip (korp ta' taħriġ, kumpanija, skola, università, NGO, eċċ., jekk rilevanti fakultà/dipartiment) u l-indirizz tas-sieħeb li jibgħat, per eż.:

	
	Is-sieħeb li qed jibgħat (l-organizzazzjoni li qed tibda l-esperjenza) 

	
	Isem, tip (jekk rilevanti fakultà/dipartiment) u indirizz
	

	(11)(*)
	Vocational College of Greenfields

Dept of Biomechanics

213 Bell Str.

123546 Sheffield

United Kingdom
	

	
	
	


(12) Timbru u/jew firma tas-sieħeb li qed jibgħat  (obbligatorju)
Stampa t-timbru tas-sieħeb li qed jibgħat u/jew il-firma tal-persuna ta' referenza jew mentor, per eż.:

	

	
	Timbru u/jew firma
	

	(12) (*)
	[ Timbru ]
	

	
	
	


Il-persuna ta' referenza/mentor
L-intestaturi (13) u (16) jagħtu informazzjoni dettaljata dwar il-persuna ta' referenza jew mentor fi ħdan l-organizzazzjoni responsabbli mill-esperjenza ta' mobbiltà fil-pajjiż ta' oriġini

(13) Kunjom(ijiet) u l-ewwel isem(ismijiet) tal-persuna ta' referenza/mentor (mhux obbligatorju)
Daħħal il-kunjom(ijiet) u l-ewwel isem(ismijiet) tal-persuna ta' referenza jew mentor  (jekk rilevanti tal-koordinatur dipartimentali ta' l-ECTS) per eż.:
	
	Kunjom(ijiet) u l-ewwel isem(ismijiet) ta' persuna ta' referenza/mentor (jekk rilevanti tal-koordinatur dipartimentali ta' l-ECTS)

	 (13) (*)
	Owards Jules 
	

	
	
	


(14) Titlu/kariga (mhux obbligatorju)
Speċifika t-titlu jew il-kariga tal-persuna ta' referenza jew mentor (jekk rilevant tal-koordinatur dipartimentali tal-ECTS), per eż.:
	
	Titlu/kariga
	

	(14)
	Senior teacher
	

	
	
	


(15) Telefon (mhux obbligatorju)
Speċifika n-numru tat-telefon tal-persuna ta' referenza jew mentor, inklużi l-kodiċi tal-pajjiż/reġjun, per eż.:
	
	Telefon
	

	(15)
	(44-113) 343 12 34
	

	
	


NB: Għal aktar dettalji, ikkonsulta l-gwida interistituzzjonali ta' l-istil: http://publications.eu.int/code/en/en-000400.htm
(16) E-mail (mhux obbligatorju)
Speċifika l-indirizz tal-e-mail tal-persuna ta' referenza jew mentor , per eż.:
	
	E-mail
	

	(16)
	juoh@bla.uk
	

	
	
	


SIEĦEB LI QED JILQA' (l-organizzazzjoni li qed tirċievi d-dokument tal-Europass Mobility fil-pajjiż li qed jospita)

L-intestaturi (17) sa (22) jagħtu informazzjoni dettaljata dwar l-organizzazzjoni li tospita lid-detentur tal-Europass Mobility.

(17) Isem, status (jekk rilevanti fakultà/dipartiment) u indirizz ta' l-organizzazzjoni (obbligatorju)
Speċifika l-isem, tip (korp ta' taħriġ, kumpanija, skola, NGO, eċċ.)  (jekk rilevanti fakultà/dipartiment) u l-indirizz tas-sieħeb li qed jospita), per eż.:

	
	Sieħeb li qed jospita (organizzazzjoni responsabbli għal 

	
	Isem, tip (jekk rilevanti fakultà/dipartiment), tip u indirizz

	(17)(*)
	Palermo Multimedia Ltd

213 Via Giovanni

I-123546 Palermo
	

	
	
	


(18) Timbru u firma (obbligatorju)
Stampa t-timbru ta' l-istituzzjoni li se tilqa' u/jew il-firma tal-persuna ta' referenza jew mentor per eż.:
	

	
	Timbru u/jew firma
	

	(18) (*)
	[ Timbru ]
	

	
	
	


(19) Kunjom(ijiet) u l-ewwel isem(ismijiet) tal-persuna ta' referenza/mentor (obbligatorju)
Daħħal il-kunjom(ijiet) u l-ewwel isem(ismijiet) tal-persuna ta' referenza jew mentor (jekk rilevanti tal-koordinator dipartimentali ta' l-ECTS), per eż.:

	
	Kunjom(ijiet) u isem(ismijiet) tal-persuna ta' referenza/mentor (jekk rilevanti tal-koordinatur dipartimentali ta' l-ECTS)
	

	 (19) (*)
	Giuliano Marco
	

	
	Kunjom(ijiet) u l-ewwel isem(ismijiet)


(20) Titlu/kariga (mhux obbligatorju)
Agħti t-titlu u l-kariga tal-persuna ta' referenza jew mentor, per eż.:
	
	Titlu/kariga
	

	(20)
	Kap tad-dipartiment tekniku
	

	
	
	


(21) Telefon (mhux obbligatorju)

Agħti n-numru tat-telefon tal-persuna ta' referenza jew mentor, inkluż il-kodiċi tal-pajjiż jew reġjonali, per eż.:
	
	Telefon
	

	(21)
	39 (91) 12 34 56
	

	
	
	

	
	NB: Din it-tabella mhijiex valida mingħajr intestaturi mmarkati bl-



 (22) E-mail (mhux obbligatorju)
Speċifika l-indirizz tal-e-mail tal-persuna ta' referenza jew tal-mentor, per eż.: 
	
	E-mail
	

	(22)
	mguiliano@bravo.it
	

	
	
	

	
	


Tabella 4  'Deskrizzjoni ta' l-esperjenza Europass Mobility'

L-intestaturi (23) sa (28) jagħtu deskrizzjoni ta' l-inizjattiva li matulha ssir l-esperjenza ta' mobbiltà.

Huma jimtlew mis-sieħeb li qed jibgħat fil-lingwa tiegħu; dawn l-intestaturi jistgħu jkunu mimlija wkoll (b'riproduzzjoni tat-tabelli) fil-lingwa tas-sieħeb li qed jospita (jew f'lingwa terza miftehma mas-sieħeb li qed jibgħat)
L-intestaturi mmarkati b'asterik (*) huma obbligatorji. 

NB: Il-parti 25 (Kwalifiki) mhijiex obbligatorja, għax mhux kull inizjattiva ta' tagħlim jew taħriġ twassal għal kwalifika formali.
(23) L-Objettiv ta' l-esperjenza Europass Mobility  (obbligatorju)
Speċifika l-objettiv ta' l-esperjenza Europass Mobility, per eż.:

	

	4.  Deskrizzjoni ta' l-esperjenza Europass Mobility (Nru )
	

	
	L-Objettiv ta' l-esperjenza Europass Mobility
	

	(23) (*)
	Li takkwista l-ewwel esperjenza ta' xogħol f'ambjent internazzjonali

jew

il-validazzjoni ta' semestru f'università barranija biex tikseb grad konġunt

jew

l-akkwist ta' esperjenza internazzjonali fis-settur tal-lukandi qabel il-bidu ta' taħriġ formali (front desk manager)
	

	
	
	


(24) Inizjattiva li matulha ssir l-esperjenza Europass Mobility, jekk applikabbli (mhux obbligatorju)
Iddeskrivi fil-qosor l-inizjattiva (per eż., azzjoni ta' tagħlim jew ta' taħriġ) li matulha ssir l-esperjenza Europass Mobility, jekk applikabbli (mhux obbligatorju) l-esperjenza Europass Mobility, per eż.:
	
	L-inizjattiva li matulha ssir l-esperjenza Europass Mobility, jekk applikabbli
	

	(24)
	Kwalifika ta' edukazzjoni vokazzjonali f'livell sekondarju ogħla – Electrican (taħriġ obbligatorju).

jew

Xogħol voluntarju għall-NGO "Seeds for Food"
	

	
	
	


(25) Kwalifiki (ċertifikati/diploma/grad) miksuba, jekk hemm (mhux obbligatorju)
	
	Kwalifika (ċertifikat, diploma jew grad) li għaliha jwasslu l-edukazzjoni jew it-taħriġ, jekk hemm
	

	(25)
	 Baċċellerat fil-Kummerċ u Ekonomija
jew

Ċertifikat Nazzjonali fi Snajja: xogħol fl-elettriku
	

	
	
	


(26) Programm fil-komunità jew ta' mobbiltà, jekk ikun hemm (mhux obbligatorju)
Speċifika l-programm (per eż. Erasmus, Leonardo, Comenius, Youth, eċċ) li fil-kuntest tiegħu issir l-esperjenza ta' mobbiltà, jekk ikun sar, per eż.:
	
	Programm ta' komunità jew mobbiltà nvoluta, jekk ikun sar
	
	

	(26)
	Programm Erasmus
	
	

	
	
	
	


(27) - (28) Tul ta' l-esperjenza Europass Mobility (obbligatorju)
Speċifika t-tul ta' l-esperjenza Europass Mobility (jj/xx/ssss), per eż.:
	
	Tul ta' l-esperjenza Europass Mobility
	

	
	
	

	(27) (*)
	Minn
	01
	12
	2004
	(28) (*)
	Sa
	31
	05
	2005
	
	

	
	
	jj
	xx
	ssss
	
	jj
	xx
	ssss
	
	

	
	
	

	
	NB: Intestaturi mmarkati b'asteriska huma obbligatorji
	


Tabella 5.a 'Ħiliet u kompetenzi akkwistati matul l-esperjenza europass mobility' (mhux obbligatorju)
Importanti

1. Jekk id-dokument tal-Europass Mobility jkun użat fil-qafas ta' programm ta' bdil fi ħdan il-Komunità (bħal Erasmus) b'sistema ta' trasferiment ta' credits, ma għandhiex tintuża t-Tabella 5a t'hawn taħt; ħassar it-tabella u mur direttament għal Tabella 5b, "Ġabra tal-korsijiet mitmuma u gradi/marki/credits individwali miksuba fuq it-traskrizzjoni tad-dettalji użati għal konferma ta' l- ECTS;
2. kull parti li ma timteliex għandha titneħħa.

L-intestaturi (29a) sa (38a) jagħtu deskrizzjoni ta' l-attivitajiet/xogħol li saru u ta' ħiliet u kompetenzi akkwistati mid-detentur matul l-esperjenza Europass Mobility.

Din it-tabella għandha timtela mis-sieħeb li qed jospita.

L-għażla tal-lingwa(i): it-Tabella 5 normalment hija mimlija fil-lingwa tas-sieħeb li qed jilqa'; bil-għan li jkun hemm fehim ċar fil-pajjiż ta' oriġini, din it-tabella tista' tkun riprodotta u tradotta fil-lingwa tas-sieħeb li qed jibgħat (jew f'lingwa terza kif miftiehem mas-sieħeb li qed jibgħat).
Id-deskrizzjoni tal-ħiliet u t-tagħrif għandhom jirriflettu eżattament il-valur miżjud ta' l-esperjenza, per eżempju xi progress li sar, livell ta' kompetenza milħuq u, jekk rilevanti, x'assessjar u/jew testijiet saru.

Id-deskrizzjoni trid tkun dettaljata biżżejjed għall-validazzjoni bħala parti minn inizjattiva formali ta' taħriġ.

L-intestaturi mmarkati b'asterisk (*) huma obbligatorji. Meta jitħallew vojta, l-intestaturi (30a) sa (34a) għandhom jitneħħew.

Din it-tabella mhijiex valida mingħajr il-firem tal-persuna ta' referenza/mentor u tad-detentur tal-Europass Mobility.

(29a) Attivitajiet/xogħol li saru matul l-esperjenza Europass Mobility (obbligatorju)
Iddeskrivi l-attivitajiet/xogħol li saru matul l-esperjenza Europass Mobility, per eż.:
	
	5.a Deskrizzjoni tal-ħiliet u kompetenzi akkwistati matul l-esperjenza Europass Mobility (Nru)
	

	
	Attivitajiet/xogħol li saru:
	

	(29a) (*)
	- ilqugħ tal-klijenti fil-lukanda;

jew

- maniġment ta' ordnijiet mibgħuta minn klijenti Taljani;

jew

- inventarju tal-kotba fil-lingwa Ingliża;
jew

- traduzzjoni ta' testi mill-Ġermaniż u l-Franċiż għall-Ingliż;
jew

- żvilupp ta' softwer għall-arkivjar f'forma elettronika ta' dokumenti antiki.

	

	
	
	


(30a) Ħiliet u kompetenzi li kienu akkwistati mix-xogħol (mhux obbligatorju)

Iddeskrivi l-ħiliet u l-kompetenzi relatati max-xogħol li kienu akkwistati, speċifika il-progress innotat, il-livell tal-kompetenzi miksub u, jekk rilevanti,  l-assessjar u/jew it-testijiet li saru, per eż.:
	
	Ħiliet u kompetenzi li kienu akkwistati mix-xogħol

	(30a) 
	L-immaniġġjar tax-xogħol ta' editjar (pubblikazzjoni ta' ħarġa waħda tal-magazin Globe-Transfer (kull tliet xhur, 25 paġna, kulur):

- kuntatt mad-disinjatur grafiku;

- iċċekkja kif tkun miexja l-produzzjoni;

- agħmel il-kontroll tal-kwalità (edittjar).

jew

L-immaniġġjar ta' stallazzjoni elettrika domestika (tliet ġimgħat):

- ippjana r-riżorsi meħtieġa;

- ordna l-materjal meħtieġ;

- interpreta dijagrammi skematiċi u flow charts;

- stalla u ttestja sistemi ta' wajers u distribuzzjoni tad-dawl;

- lesti d-dokumentazzjoni relatata max-xogħol-
L-istallazzjoni lesta kienet iċċekjata mill-mentor; l-assessjar juri li d-detentur kellu ħiliet professjonali tajbin.
	

	
	
	


NB: is-sieħeb li qed jospita jista' juża l-glossarju multilingwali tal-verbi ta' azzjoni (wieħed jista' jarah fil-websajt tal-Europass – Taqsima  'Certificate supplement/Technical support') għad-deskrizzjoni tal-ħiliet jew kompetenzi akkwistati.
(31a) Ħiliet u kompetenzi tal-lingwa akkwistati (mhux obbligatorju)
Iddeskrivi l-ħiliet tal-lingwa u l-kompetenzi akkwistati, u speċifika, jekk huwa rilevanti, il-progress innotat, il-livell ta' kompetenza milħuq u, jekk rilevanti, l-assessjar jew tesijiet li saru, per eż.:
	
	Ħiliet tal-lingwa u kompetenzi akkwistati (jekk mhux inklużi taħt 'Ħiliet u kompetenzi li għandhom x'jaqsmu ma' l-impjiegi')
	

	(31a)
	Komunikazzjoni ma' kuntratturi jew awturi Taljani; titjib ċar fil-livell tal-lingwa Taljana: fi tmiem it-taħriġ, livell eċċellenti ta' komunikazzjoni; proċessar ta' ordnijiet minn klijenti li jitkellmu bit-Taljan. 

jew

Tweġib tat-telefonati bil-Ġermaniż mill-klijenti: 

- merħba lill-kiljenti;

- talbiet għad-diski;

- tidderieġi lill-klijenti lejn il-persuni interessati.


	

	
	
	


Inti tista' tuza wkoll l-iskala fuq sitt livelli tal-qafas komuni Ewropew ta' referenza għal-lingwi żviluppati mill-Kunsill ta' l-Ewropa.
Din l-iskala fiha sitt livelli għas-smigħ, qari, interazzjoni mitkellma, produzzjoni mitkellma u kitba

Is-sitt livelli huma:

- utent bażiku (livelli A1 u A2);

- utent indipendenti (livelli B1 u B2);

- utent profiċjenti (livelli C1 u C2).
Biex tuża din l-iskala biex tassessja l-livell tal-lingwa:

(a) aqra d-deskrizzjonijiet t'hawn taħt;

(b) agħżel l-intestatura rilevanti tal-livell (smigħ, qari, internazzjoni mitkellma, produzzjoni mitkellma u kitba);

(c) speċifika il-livell milħuq mid-detentur (per eż. Fehim; Utent Indipendenti - B2).
Eżempju: 

	
	Ħiliet tal-lingwa u kompetenzi akkwistati (jekk mhux inklużi taħt 'Ħiliet u kompetenzi li għandhom x'jaqsmu ma' l-impjieg')
	

	(31a)
	Taljan: 

· Interazzjoni mitkellma: utent profiċjenti (livell C1)

· Produzzjoni mitkellma: utent indipendenti (livell B2)
	

	
	
	


Deskrizzjoni dettaljata ta' l-iskala ta' assessjar personali

Fehim

Smigħ

A 1:
Kapaċi nifhem kliem familjari u frażijiet bażiċi ħafna dwari nnifsi, il-familja tiegħi u l-madwar, meta n-nies jitkellmu bil-mod u ċar.
A 2:
Kapaċi nifhem frażijiet u vokabularju wiesa’ ta' kliem relatati ma' l-oqsma immedjati ta' rilevanza personali (Per eż., informazzjoni bażika ħafna personali u dwar il-familja, xiri, il-lokal tiegħek, xogħol. Kapaċi naqbad il-punti ewlenin f'messaġġi u f'avviżi qosra, ċari u sempliċi.
B 1:
 Kapaċi nifhem il-punti ewlenin ta' diskors normali dwar affarijiet tal-familja li wieħed jiltaqa' magħhom regolarment fuq ix-xogħol, l-iskola, ħin ħieles eċċ. Kapaċi nifhem il-punti ewlenin ta' ħafna programmi tat-televixin u tar-radju dwar il-ġrajjiet kurrenti jew suġġetti ta' interess personali jew professjonali meta min qed ixandar jitkellem bil-mod u b'ċarezza.
B 2:
Kapaċi nifhem diskors u taħditiet twal u anke insegwi l-aktar argumenti komplessi dment li s-suġġett ikun raġjunevolment familjarji. Kapaċi nifhem il-maġġoranza tal-programmi tal-ġrajjiet kurrenti fuq it-televixin. Kapaċi nifhem l-maġġoranza tal-films bi djalett standard.
C 1:
Kapaċi nifhem diskors twil anke jekk ma jkunx strutturat tajjeb u meta r-relazzjonijiet mhumiex daqshekk ċari iżda trid tifhimhom b'implikazzjoni.  Kapaċi nifhem programmi tat-televixin u films mingħajr ħafna sforz.
C 2: 
Ma għandi ebda diffikultà li nifhem kull xorta ta' lingwa mitkellma, kemm diretta kif ukoll jekk imxandra, anke meta din tingħata b'ħeffa nattiva, kemm-il darba jkolli żmien biżżejjed sabiex insir familjari ma' l-aċċent.
Qari

A 1:
Kapaċi nifhem ismijiet u kliem familjari u sentenzi sempliċi ħafna, per eżempju f'avviżi u kartelluni jew f'katalgi.
A 2:
Kapaċi naqra kitba qasira ħafna u sempliċi.  Kapaċi insib informazzjoni speċifika f'materjali sempliċi ta' kuljum bħal ma huma reklami, prospetti, menus u skedi tal-ħin u kapaċi nifhem ittri qosra sempliċi personali.
B 1:
Kapaċi nifhem testi li jkun fihom lingwa ta' kuljum li għandha x'taqsam max-xogħol. Kapaċi nifhem id-deskrizzjoni ta' ġrajjiet, emozzjonijiet u xewqat f'ittri personali.
B 2:
Kapaċi naqra artikli u rapporti li għandhom x'jaqsmu mal-problemi kontemporanji li fihom il-kittieba jaddottaw attitudni jew ħsebijiet partikulari. Kapaċi nifhem proża letterarja kontemporanja.
C 1: Kapaċi nifhem testi twal u kumplessi fattwali jew letterarji, waqt li napprezza d-distinzjoni bejn l-istili. Kapaċi nifhem artikli speċjalizzati u struzzjonijiet tekniċi itwal, anke jekk m'għandhomx x'jaqsmu max-xogħol tiegħi.
C 2: 
Kapaċi naqra bla diffikulta kważi kull forma tal-lingwa miktuba, inkluż testi astratti, jew strutturalment jew lingwistikament komplessi bħal manwali, artikli speċjalizzati u xogħol letterarju.
Taħdit

Interazzjoni mitkellma

A 1:
Kapaċi nitħallat b'mod sempliċi kemm-il darba l-persuna l-oħra hija lesta li tirrepeti jew tirranġa l-frażijiet b'rata inqas ta' ħeffa ta' diskors u tgħinni biex nifformula dak li jien qed nipprova ngħid. Nista' nagħmel u nwieġeb mistoqsijiet sempliċi fl-oqsma tal-ħtieġa immedjata jew f'suġġetti familjari ħafna.  

A 2:  Kapaċi nikkomunika frażijiet  sempliċi u ta' rutina li jeħtieġ bdil sempliċi u dirett ta' informazzjoni dwar suġġetti u attivitajiet familjarji. Kapaċi nieħu sehem f'laqgħat soċjali sempliċi, anke jekk mhux dejjem nifhem biżżejjed biex jien stess nkompli d-diskursata.
B 1:
Kapaċi nilqa' għall-maġġoranza tas-sitwazzjonijiet li jistgħu jinqalgħu meta nkun qed nivvjaġġa f'inħawi fejn il-lingwa hija mitkellma. Kapaċi nidħol għall-għarrieda f'konversazzjoni fuq suġġetti li huma familjarji, ta' interess personali jew li għandhom x'jaqsmu mal-ħajja ta' kuljum (per eż. il-familja, ix-xogħol, l-ivvjaġġar u l-ġrajjiet kurrenti).
B 2:
Kapaċi nitħallat bi grad  ta' ħeffa u spontanjetà li tagħmel possibli ħafna interazzjoni mal-kelliema tal-post. Kapaċi  nieħu sehem attiv f'diskussjoni f'kuntesti familjari u nsaħħaħ u nsostni l-argumenti tiegħi.  
C 1:
Kapaċi li nitkellem bla diffikultà u spontanjetà mingħajr ma nuri li qed infittex x'ingħid.  Kapaċi nuża flessibilment u effettivament il-lingwa għal għanijiet soċjali u professjonali.   Kapaċi li nifformula ideat u opinjonijiet bi preċiżjoni u nirrelata b'ħila l-kontribuzzjoni tiegħi ma' dawk ta' kelliema oħra.
C 2: 
Kapaċi nieħu sehem bla ebda sforz f'kull konversazzjoni jew diskussjoni u għandi familjarità tajba ma' espressjonijiet idjomatiċi u kollokjaliżmu. Kapaċi nitkellem bla diffikultà u nesprimi preċiżament punti fini tad-diskussjoni. Jekk ikolli problema allura kapaċi nirtira ftit u nirranġa d-diffikultà mingħajr ma ħaddieħor jinduna.
Produzzjoni mitkellma

A 1:
Kapaċi nuża frażijiet u sentenzi sempliċi biex niddeskrivi fejn noqgħod u n-nies li jien naf.
A 2:
Kapaċi nuża serje ta' frażijiet u sentenzi biex niddeskrivi, f'termini  sempliċi, il-familja tiegħi u nies oħrajn, kundizzjonijiet ta' l-għixien, l-isfond edukattiv tiegħi u x-xogħol preżenti u dak l-aktar riċenti tiegħi.  

B 1:
Kapaċi ngħaqqad frażijiet b'mod sempliċi bil-għan li niddeskrivi esperjenzi u ġrajjiet, il-ħolm, it-tamiet u l-ambizzjonijiet tiegħi. Kapaċi li fi ftit kliem nagħti raġunijiet u spjegazzjonijiet għal opinjonijiet u pjani. Kapaċi ngħid storja jew nfisser l-istorja ta' ktieb jew film u niddeskrivi r-reazzjonijiet tiegħi.  
B 2:
Kapaċi nippreżenta deskrizzjonijiet ċari u dettaljati fuq firxa wiesgħa ta' suġġetti relatati mal-qasam ta' interess tiegħi. Kapaċi nispjega dwar kif inħossha dwar suġġett topiku u nitkellem dwar il-vantaġġi u l-iżvantaġġi ta' għażliet differenti.  

C 1:
Kapaċi nippreżenta deskrizzjoni ċara u dettaljata ta' suġġetti kumplessi li jintegraw flimkien sotto-temi, jiżviluppaw punti partikulari u ngħalaq b'konklużjoni xierqa.
C 2: 
Kapaċi nippreżenta deskrizzjoni jew argument b'mod ċar u li jiftiehem fi stil xieraq għall-kuntest li fih jingħadu u bi struttura loġika li tgħin lil min qed jisma' jinnota u jiftakar punti sinifikattivi.  

Kitba

A 1:
Kapaċi nikteb kartolina qasira u sempliċi, per eżempju biex nibgħat xewqat sbieħ għall-vaganzi. Naf nimla' formoli b'dettalji personali, per eżempju nniżżel ismi, in-nazzjonalità u l-indirizz fuq formola ta' reġistrazzjoni f'lukanda.  
A 2:
Kapaċi nikteb noti u messaġġi qosra u sempliċi. Naf nikteb ittra personali sempliċi ħafna, per eżempju, biex  nirringrazzja lil xi ħadd għal xi ħaġa.
B 1:
Kapaċi nikteb test sempliċi dwar suġġetti li huma familjari jew ta' interess familjarji jew personali. Naf nikteb ittri personali li jiddeskrivu esperjenzi u impressjonijiet.
B 2:
Kapaċi nikteb test ċar u dettaljat dwar firxa wiesgħa ta' suġġetti relatati ma' l-interessi tiegħi. Naf nikteb esej jew rapport, nagħti informazzjoni jew raġunijiet b'appoġġ ta' jew kontra xi veduta espressa. Naf nikteb ittri li joħorġu l-importanza personali ta' ġrajjiet u esperjenzi.
C 1:
Kapaċi nesprimi ruħi f'test ċar u strutturat tajjeb, nesprimi fit-tul kif naħsibha. Naf nikteb dwar suġġetti kumpless f'ittra, esej  jew rapport, u nsaħħaħ dak li jien naħseb huma l-punti ewlenin. Kapaċi nagħżel stil xieraq għall-qarrej li għalih ikun indirizzat.
C 2: 
Kapaċi nikteb test ċar u li jinqara malajr fi stil xieraq. Naf nikteb ittri kumplessi, rapporti jew artikli li jippreżentaw każi bi struttura effettiva u loġika li tgħin li min jaqrahom li jinnota u jiftakar punti sinifikattivi. Kapaċi nikteb sommarji u rapporti dwar xogħolijiet professjonali u letterarji.
Il-gradilja biex tagħmel l-assessjar personali tista' tinkiseb mill-websajt tal-Kunsill ta' l-Ewropa taħt
http://culture2.coe.int/portfolio/inc.asp?L=E&M=$t/208-1-0-1/main_pages/../&L=E&M=$t/208-1-0-1/main_pages/levels.html
(32a) Ħiliet u kompetenzi tal-kompjuter akkwistati (mhux obbligatorju)

Iddeskrivi l-ħiliet tal-kompjuter u kompetenzi akkwistati, speċifika l-progress li sar, il-livell ta' kompetenza milħuq u, jekk rilevanti, l-assessjar u/jew testijiet li għamilt, per eż.:
	
	Ħiliet tal-kompjuter u kompetenzi akkwistati (jekk mhux inklużi taħt 'Ħiliet u kompetenzi li għandhom x'jaqsmu max-xogħol')
	

	(32a)
	Użu ta' l-għodod ta' l-MSOfficeTM biex tipproċessa dokumenti:

- nżomm record u nimmaniġġa dokumenti elettroniċi;

- norganizza l-arkivji;

- nenumera dokumenti.
jew

Nimmaniġġa s-sistema tal-posta elettronika ta' l-unit:

- naġixxi bħala webmaster;

- nibgħat e-mails lill-esperti rilevanti;
jew

Nipproċessa stampi billi nuża l-PhotoshopTM . Fi tmiem it-taħriġ, id-disinn u l-produzzjoni ta' sensiela ta' qoxriet taħt is-sorveljanza tal-mentor.
	

	
	
	


(33a) Ħiliet u kompetenzi organizzattivi akkwistati (mhux obbligatorju)

Iddeskrivi il-ħiliet u l-kompetenzi organizzattivi akkwistati, speċifika l-progress li sar, il-livell ta' kompetenza milħuq u, jekk rilevanti, l-assessjar u/jew testijiet li saru, per eż.:

	
	Ħiliet u kompetenzi organizzativi akkwistati
	

	(33a)
	Kapaċità tajba fl-organizzar tax-xogħol mogħti matul l-esperjenza:

- nidentifika prijoritajiet;

- nimmaniġġa b'effiċjenza r-relazzjonijiet mal-membri l-oħra tat-tim. 
	

	
	
	


34a) Ħiliet u kompetenzi soċjali akkwistati (mhux obbligatorja)
Iddeskrivi l-ħiliet organizzattivi u l-kompetenzi akkwistati, speċifika l-progress li għamilt, il-livell ta' kompetenza milħuq u, jekk rilevanti, l-assessjar u/jew testijiet li saru, per ez.:
	
	Ħiliet u kompetenzi soċjali akkwistati
	

	(34a)
	 Ħiliet ta' kommunikazzjoni eċċellenti fil-kuntatt ta' kuljum mal-klijenti;

- tagħrif tajjeb tal-prattika tal-kumpanija dwar kif tilqa' t-talbiet tal-klijenti;

- nitħallat sewwa mal-membri tat-tim.
	

	
	
	


(35a) Ħiliet u kompetenzi oħra akkwistati (mhux obbligatorju)
Iddeskrivi l-ħiliet l-oħra u l-kompetenzi akkwistati, u mhux koperti bl-intestaturi t'hawn fuq (per ez.: attivitajiet extra-kurrikulari, eċċ), per eż.:
	
	Ħiliet u kompetenzi oħrajn akkwistati
	

	(35a)
	Fil-qafas ta' attivitajiet extra-kurrikulari; taħriġ bażiku ta' l-ewwel għajnuna (15-il siegħa) organizzati mis-Salib l-Aħmar. 

Ċertifikat ta' kompetenza miksub fi tmiem it-taħriġ
	

	
	
	


(35a - 37a) Data u firem (obbligatorju)
Speċifika d-data meta t-Tabella 5.b kienet mimlija; din it-tabella mhix valida mingħajr il-firem tal-mentor  u tad-detentur tal-Europass Mobility.

	
	
	

	(35b) (*)
	Data
	
	Firma tal-mentor
	
	Firma tad-detentur
	

	
	21
	06
	2004
	(36a) (*)
	[ Firma ]
	(37a) (*)
	[ Firma ]
	

	
	jj 
	xx 
	ssss
	
	
	
	
	

	
	
	

	NB: Din it-tabella mhix valida mingħajr il-firem tal-mentor u tad-detentur  tal-Europass Mobility.

L-intestaturi immarkati bl-asteriisk huma obbligatorji.




Meta jkun lest, id-dokument Europass Mobility għandu jkun ritornat lis-sieħeb li jkun bgħat lid-detentur, li
(a) jekk mitlub, jittraduċi tabelli 4 u/jew 5.a/5.b fil-lingwa tad-detentur;

(b) joħroġ id-dokument Europass Mobility lid-detentur kemm f'forma stampata u/jew f'forma elettronika (li ma tistax tkun editjata);

(c) jiżgura li d-dokument huwa mimli kif xieraq, skond il-proċedura mogħtija miċ-Ċentru Nazzjonali Europass.

Tabella 5.b 'Ġabra ta' korsijiet mitmuma u gradi/marki/credits individwali akkwistati'  (mhux obbligatorja)
Importanti

Din it-tabella (intestaturi 39b sa 51b) hija soluzzjoni alternattiva kif tiddeskrivi il-ħiliet u l-kompetenzi miksuba matul l-esperjenza ta' mobbiltà. Din hija maħsuba biex tiġbor il-units tal-credits mogħtija matul programm ta' bdil tal-Komunità bl-użu tas-sistema tat-trasferiment tal-credits (per eż. ECTS). Din hija bbażata fuq it-traskrizzjoni tad-dettalji  użata biex ikunu validati l-ECTS akkwistati f'istituzzjoni ta' edukazzjoni ogħla barranija matul programm ta' bdil.
L-ECTS hija bbażata fuq il-konvenzjoni li 60 credits jqisu x-xogħol magħmul minn student fuq bażi full-time matul sena akkademika waħda.  Ix-xogħol ta' student matul programm ta' studju full-time fl-Ewropa jammonta fil-parti l-kbira tal-każi għal 36/40 siegħa fil-ġimgħa kull sena fejn kull credit jiswa għal bejn 24 u 30 siegħa xogħol. Ix-xogħol jirriferi għall-ħin li student medju ikun mistenni li fih ilesti ix-xogħol tiegħu.

Aktar tagħrif dwar is-sistema ta' l-ECTS tista' tinstab fuq
http://europa.eu.int/comm/education/programmes/socrates/ects_en.html
Speċika għal kull unit tal-kors l-elementi li jidhru hawn taħt:
(29b) In-numru tal-martikola ta' l-istudent (obbligatorju)

Speċifika n-numru ta' matrikola ta' l-istudent fl-istituzzjoni ta' edukazzjoni ogħla fil-pajjiż ta' oriġini, per eż.:

	
	
	

	(29b)(*)
	In-numru tal-matrikola ta' l-istudent
	EBC-2004-28 123
	

	
	
	


(30b) Kodiċi tal-unit tal-kors (mhux obbligatorju)

Niżżel il-kodiċi tal-unit tal-kors, per eż.: 

	
	
	

	
	(30b)
Kodiċi tal-unit tal-kors (1)
	

	
	FN 001
	

	
	
	


NB: Għall-ECTS, jekk joġgħbok irriferi għall-pakkett ta' informazzjoni/katalgu tal-kors ta' l-ECTS ta' l-istituzzjoni li qed tospita ppublikat f'żewġ lingwi (jew bl-Ingliż biss għall-programmi mgħallma bl-Ingliż) fuq l-internet u/jew stampati fi ktejjeb jew aktar.
(31b) It-titlu tal-unit tal-kors (obbligatorju)

Niżżel it-titlu tal-unit tal-kors, per eż.:
	
	
	

	
	(31b) (*)
It-titlu tal-unit tal-kors
	

	
	Introduzzjoni għall-kontabilità finanzjarja
	

	
	
	


(32b) Tul (mhux obbligatorju)
Speċifika t-tul tal-unit tal-kors, per eż.:

	
	
	

	
	(32b)

Tul (2)
	

	
	1 semestru (1S)
	

	
	
	


NB: Fis-sistema ta' l-ECTS, huma wżati l-kodiċi li ġejjin:
S = 1 sena akkademika sħiħa; 1S = 1 semestru; 2S = 2 semestri; 1T = 1 term/trimestru; 2T = 2 terms/trimestri.

(33b) Grad lokali (mhux obbligatorju)
Speċifika l-grad lokali akkwistat, per eż.:
	
	
	

	
	(33b)

Grad lokali (3)
	

	
	63
	

	
	
	


NB: Iddeskrivi s-sistema tal-gradi ta' l-istituzzjoni ta' edukazzjoni ogħla billi tuża t-taqsima intitolata "Deskrizzjoni tas-sistema istituzzjonali ta' gradi" fl-aħħar paġna tat-template.

(34b) Grad ta' l-ECTS/ECVET (mhux obbligatorju)

Speċifika l-grad ECTS/ECVET (jew xi sistema ta' gradi oħra wżata f'livell Ewropew) miksuba, wara l-iggradar rilevanti, per eż.:
	
	
	

	
	(34b)

Grad ta ' l-ECTS/ECVET(3)
	

	
	B
	

	
	
	


NB: Għall-ECTS, jintużaw il-gradi li ġejjin:
	Grad ECTS 
	% ta' studenti li normalment kisbu grad b'suċċess
	Definizzjoni

	A

B

C

D

E

FX

F
	10

25

30

25

10

-

-
	EĊĊELLENTI – riżultat eċċellenti bi ftit żbalji żgħar

TAJJEB ĦAFNA – standard 'il fuq mill-medja iżda b'xi ftit żbalji

TAJJEB – xogħol tajjeb in ġenerali b'għadd ta' żbalji notevoli

SODISFAĊENTI – mhux ħażin iżda b'xi nuqqasijiet sinifikattivi

SUFFIĊJENTI - ir-riżultat jilħaq il-kriterji minimi

M'GĦADDEJTX – jeħtieġ aktar xogħol qabel ma jiġi akkwistat l-credit

M'GĦADDEJTX – huwa meħtieġ ħafna aktar xogħol


(35b) Credit tal-ECTS/ECVET  (mhux obbligatorju)
Speċifika l-grad ECTS/ECVET (jew xi sistema ta' gradi oħra wżata f'livell Ewropew) miksuba, wara l-iggradar rilevanti, per eż.:

	
	
	

	
	(35b)(*)
Credits tal-ECTS/ECVET  (5)
	

	
	7
	

	
	
	


NB: Għall-ECTS, tintuża din is-sistema ta' valur ta' credit:

1 sena akkademika sħiħa = 60 credits
1 semestru = 30 credits
1 term/trimestru = 20 credits
 (36b) Esej/rapport/disserzzjoni jekk għandek (mhux obbligatorju)
Speċifika xi biċċa xogħol ta' xogħol individwali (esej, rapport jew disserzjoni) miktuba matul esperjenza ta' mobbiltà u sottomessa għal validazzjoni; speċifika s-suġġett u l-grad miksub jekk rilevanti, per eż.:
	
	
	

	(36b)
	Esej/rapport/disserzjoni
	

	
	Esej ta' 75 paġna (rapport sperimentali) fuq ir-reżistenza termika tal-politin, ippreżentat lill-ġurija u validat fit-2 ta'Ġunju 2003.
	

	
	
	


NB: speċifika jekk dan ix-xogħol jikkorrispondix ma' credit jew aktar mniżżla fit-tabella t'hawn fuq
(37b) Ċertifikati/diploma/grad mogħtija jekk għandek (mhux obbligatorju)
Speċifika ċ-ċertifikat/diploma/grad mogħtija waqt esperjenza ta' mobbiltà, jekk rilevanti, per eż.:
	
	
	

	(37b)(*)
	Ċertifikat/diploma/grad mogħtija jekk għandek
	

	
	Baċċellerat fl-Istudji Kummerċjali
	

	
	
	


(38b sa 39b) Isem(ismijiet), kunjom(ijiet) u firma tal-mentor/uffiċjal ta' l-amministrazzjoni (obbligatorju)
Speċifika l-kunjom(ijiet) u l-ewwel isem(ismijiet) tal-mentor/uffiċjal ta' l-amministrazzjoni, per eż
	
	
	

	
	Kunjom(jiet) u l-ewwel isem(ismijiet) tal-mentor/uffiċjal ta' amministrazzjoni        
	
	Firma
	

	(38b) (*)
	Lübisch Berndt
	(39b) (*)
	[ Firma ]
	

	
	
	


NB: Din l-intestatura mhijiex valida mingħajr il-firma tal-mentor/uffiċjal amministrattiv u/jew it-timbru uffiċjali ta' l-istituzzjoni.

(40b) Data ta' validazzjoni
Niżżel id-data meta t-Tabella 4b kienet lesta, per eż.:
	
	Data ta' validazzjoni
	

	(40b) (*)
	21
	06
	2004
	

	
	jj
	xx
	ssss
	

	
	NB: Din it-tabella  mhijiex validaa v


(41b) Isem, indirizz u status ta' l-istituzzjoni
Niżżel l-isem, l-indirizz u l-istatus ta' l-istituzzjoni li fiha għamilt l-esperjenza ta' mobbiltà, per eż.:
	
	Isem, indirizz u status ta' l-istituzzjoni
	

	(41b) (*)
	Letterkenny Institute of Technology

(Technical college)

Port Road - Letterkenny - County Donegal - Ireland
	

	Mingħajr il-firma tal-mentor/uffiċjal amministrattiv u/jew it-timbru uffiċjali 


(42b) Timbru

Stampa t-timbru ta' l-istituzzjoni li fiha saret l-esperjenza ta' mobbiltà:
	
	Timbru
	

	(42b) (*)
	[ Timbru)
	

	
	
	

	ta' l-istituzzjoni

l-Intestaturi bl-asterisk huma obbligatorji.
	


NB: Din l-intestatura mhijiex valida mingħajr il-firma tal-mentor/ uffiċjal ta' l-amministrazzjoni u t-timbru uffiċjali ta' l-istituzzjoni.
La darba mimli, id-dokument Europass Mobility għandu jkun mogħti lura lis-sieħeb li qed jibgħat, li

(a) jekk mitlub jittraduċi t-tabelli 4 u/jew 5.a/5.b fil-lingwa tad-detentur;

(b) joħroġ id-dokument tal-Europass Mobility lid-detentur kemm f'forma stampata kif ukoll u/jew f'forma elettronika (li ma tistax tkun edittjata);

(c) jiżgura li d-dokument huwa mimli kif xieraq, skond il-proċedura definita miċ-Ċentru Nazzjonali Europass.
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